Victimae Paschali laudes

Organ Accompaniment by Henri Potiron

Vi- cti-ma pascha- li lau-des * Immo-lent Chri-sti- 4-ni. 2. Agnus re:dé-
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mit o-ves : Christus inno-cens Pa-tri Re- conci- li- a- vit pec-ca- to-res.
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3. Mors et v1- ta du- ¢l- lo Confli-xé-re mi- rando : Dux vi-te moértu- us Regnat vi-

N . , S

=N g Rl T e et Iy e z e S W S S———
& i == e e = e S .
P '_'_.__'_'“*_.t'f*:'_=:_;_.__‘_:_'!—:' = __j,.—:, = ._ :ﬁ—n_;ﬁ"—_‘ "tz“*d g

& | [

vus. 4. Dic no- bis Ma-ri- a, QUId vi-di-sti invi- a? b. Se-pulchrum Chn—

sti vi-vén- tis: et glo- ri- am vi- di re-sur-gén- tis. 6. Angé- li- cos te-
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CCWATERSHED.ORG/HYMN -« “Hands down, the hest Catholic hymnal ever printed”
—The New Liturgical Movement Blog (6/10/2019)
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stes, Su—dé— ri- um et ve-stes. 7. Sur-ré-xit Chri-stus spcs me-
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8. Sci-mus Christum sur-re- xis-se

a mor-tu- is ve-

su-os in Ga- li- l&- am.
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re : Tu no- bis, vi-ctor Rex, mi- se- ré- re. A- men. Al-le- l4- ia.
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1. Victimz paschali laudes 1. Let Christians offer to the Paschal
Immolent, Christiani. Victim the sacrifice of praise.
2. Agnus redémit oves: 2. The Lamb hath redeemed the sheep:
Christus innocens Patri The innocent Fesus hath reconciled
Reconciliavit peccatdres. sinners to His Father.
3. Mors et vita duéllo 3. Death and life fought aginst each
Conflixére mirando: other, and wonderful was the duel:
Dux vitz moértuus the King of life was put to death ;
Regnat vivus. yet now He lives and reigns.
4. Dic nobis, Maria, 4. Tell us, O Mary,
Quid vidisti in via? What sawest thou on the way?
5. Sepulchrum Christi vivéntis: 5. I saw the sepulchre of the living Christ:
Et gloriam vidi resurgéntis. I saw the glory of Him that had risen.
6. Angélicos testes, 6. I saw the Angels that were the witnesses -
Sudirium et vestes. I saw the winding sheet and the cloth.
7. Surréxit Christus spes mea: 7. Christ, my hope, hath risen! He shall go
Pracédet suos in Galila&zam. before you in to Galilee.
8. Scimus Christum surrexisse 8. We know that Christ hath truly risen from

A mortuis vere:
Tu nobis, victor Rex, miserére.
Amen. Allelaia.

Wipo. Chaplain to the Emperar
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the dead.
Do Thou, O Conqueror and King,
Have mercy upon us. Amen. Alleluia.

From “Vespéral Paroissial’
by Henri Potiron

“Hands down, the best Catholic hymnal ever printed”

—The New Liturgical Movement Blog (6/10/2019)


http://ccwatershed.org/hymn/

